(中/英文版)
臺北醫學大學EMI教師教學自我檢核表
	主授教師姓名
	
	職稱
	

	申請單位
※請填寫學院及所屬系所
	
	專兼任別
	

	連絡電話
	
	E-mail
	

	課號：
	課程中文名稱：

	檢核項目
	自評結果

	教學準備

	1
	學期初是否與學生詳細說明全英語課程規劃
	 是
	 否

	2
	教學活動多元且適性，例如：提供學生學習、觀察、探索、提問、反思、討論、創作與問題解決的機會，增強學習的理解、連貫和運用
	 是
	 否

	教學模式與策略 

	3
	教學活動適時融入EMI學習資源與方法(教育部定義請參閱附件)
	 是
	 否

	4
	依據學生多方面的差異(如英文程度)，規劃適性分組、採用多元教學模式，不偏重教師單向講述式教學
	 是
	 否

	5
	依學生不同需求提供符合的學習材料與評量方式等
	 是
	 否

	6
	指派之作業多元、適性與適量，學生可勝任
	 是
	 否

	班級經營互動 

	7
	建立互動學習式的班級規範與風氣
	 是
	 否

	8
	強調學生英文的產出能力(口說和書寫)
	 是
	 否

	9
	課堂活動具備小組討論和同儕互助機制
	 是
	 否

	專業能力提升 

	10
	參與EMI教師專業社群
	 是，      學年度
 否

	11
	參與EMI教師進修與研習
	 是，        學分
 否

	12
	接受公開觀課與議課
	 是
 否
 未來是否願意接受

	自我反饋質性意見紀錄 

	師生互動或教學歷程(如課堂上照片或@I’m TMU相關截圖)

	

	建議與反饋

	




附件

教育部EMI課程定義
由學術專業教師以英語為媒介，教授專業領域知識的課程
(EMI, English as a Medium of Instruction)

EMI係指在英語非母語的教育機構(non-English speaking institutions)提供的學習課程，其內容的傳遞、師生互動、學習及學術支持教材、學習成果展示與評量100%使用英語。相關原則說明如下：
1. 應重視英文課程及英文教學：著重於語言學習而非專業學科內容之英文課程不應列為EMI課程，惟ESL、EAP(English for Academic Purpose)或ESP(English for Special Purposes)課程之重要性應予以重視，且英文教師係推動EMI課程之重要支撐。換言之，大學推動EMI相關計畫時，應重視英文課程及英文教學。
2. 應全程使用英語：對於EMI課程，內容的傳遞、學生和教師之間的互動、學習材料以及學習成果的展示和評估(如口頭陳述、作業或測試)都應100%使用英語。
3. 特定情況下學生間互動可採中文：例如於分組討論時得短暫使用中文以利創意發想與腦力激盪。但學生仍需以英文提出其討論成果，且當學生的英文能力有所提升或選擇更多EMI課程時，應鼓勵學生在課堂討論時更常使用英文。
4. 至少七成班級溝通(含學生間互動同時)採英文：學生須用英語介紹其討論結果，且課堂上使用中文的方式與情況應予限定，學生在分組時之互動可使用其他語言，以利彼此間的理解與創意發想。但仍應確保至少70%班級溝通是以英文進行。
5. 高品質的EMI課程應鼓勵學生儘可能地以英文進行口說與書寫。


TMU Self-assessment List for EMI Instructors
	Instructor
	
	Title
	

	Department
※Please fill in the names of the college and the department you work for
	
	Full time/Part time
	

	Contact Number
	
	E-mail
	

	Course Code:

	Course Title in Chinese:


	Criteria
	Response

	Course Objectives and Content

	1
	Explain the plan of the EMI course to students at the beginning of the semester.
	 Yes
	 No

	2
	Design diverse and suitable learning activities, e.g., by providing opportunities for students to learn, observe, explore, raise questions, reflect, engage in discussions, do creative work, and solve problems. Deepen students’ understanding, develop their ability to connect what they have learnt to their own experience, and help students practice what they have learnt.
	 Yes
	 No

	Teaching and learning resources

	3
	Introduce EMI learning resources and methods to the course. (Please refer to the Appendix for the Ministry of Education’s definition of EMI)
	 Yes
	 No

	4
	Conduct the course using diverse approaches, in addition to lecturing. The students are separated into different groups based on their ability, for example, their English proficiency level.
	 Yes
	 No

	5
	Provide suitable learning materials and design assessments based on the needs of the students.
	 Yes
	 No

	6
	Assign diverse assignments in reasonable numbers and with moderate difficulty, which students are able to handle.
	 Yes
	 No

	Classroom interaction and management

	7
	Create a class environment that is conducive for interactive learning.
	 Yes
	 No

	8
	Emphasize the students’ English language production (speaking and writing).
	 Yes
	 No

	9
	There are group discussions and peer support mechanism in class.
	 Yes
	 No

	Enhance professionalism

	10
	Engage in professional development communities for EMI instructors.
	 Yes,       semester(s)
 No

	11
	Participate in professional development courses or workshops for EMI instructors.
	 Yes,         credit(s)
 No

	12
	Course is open for classroom observation and debriefing.
	 Yes
 No
 Will be made possible in the future

	Qualitative records for self-evaluation

	Records of teacher-student interaction or teaching process (e.g., pictures taken in class, screenshots of “I’m @TMU”)

	

	Suggestions and Feedback

	


[bookmark: _GoBack]
Ministry of Education’s Definition of EMIAppendix

English as a Medium of Instruction (EMI) refers to academic subjects taught by instructors, who use English as the exclusive language of instruction.

EMI refers to courses of study offered at non-English speaking institutions, where English is used exclusively in the delivery of content, teacher-student interaction, learning and academic support materials, and presentation and assessment of the learning results. The relevant principles are described as follows:
1. The English courses in which the learning is focused on language rather than subject contents should not be considered as EMI courses. However, the importance of ESL (English as a second language), EAP (English for Academic Purposes), or ESP (English for Specific Purposes) courses should be emphasised, and the contribution of English teachers should be considered essential for the successful provision of EMI courses. This means that the universities should give English courses and teachers a prominent role in their EMI-enhancement plans. 
2. For EMI courses, the delivery of content, whole-class interaction, the learning materials, and the demonstration and assessment of learning outcomes (such as oral presentation, assignments, or tests) should be in English.
3. Other languages may be used in a principled and limited way in specific circumstances, for example, student-to-student and teacher-to-student interaction during pair work and group work may sometimes take place in languages other than English to aid mutual comprehension and idea generation. However, students should be asked to present their discussion outcomes in English and lecturers should ensure that at least 70% of class communication takes place in English. Good EMI course practice should encourage the students to engage in English speaking and writing as much as possible.
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